8
ДОДАТОК №3
до тендерної документації
ПРОЄКТ
ДОГОВІР №_____
про закупівлю

м. _______________							«____» ______________ 20___ р.

Комунальне некомерційне підприємство "Центральна міська лікарня м. Борислава»  Бориславської міської ради (далі – Замовник), в особі ____________________________________, що діє на підставі _________________, з одного боку, та _____________________________________________________________________________ (далі – Постачальник), в особі __________________________________________________, що діє на підставі _____________________________, з іншого боку, що далі разом іменуються Сторони, а окремо – Сторона,відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України, з урахуванням Закону України «Про публічні закупівлі» від 25.12.2015 №922-VIII (зі змінами) (далі – Закон) та Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. №1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами) (далі – Особливості),уклали цей Договір про закупівлю(далі – Договір)про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.Постачальник зобов’язується власними силами впродовж визначеного Договором терміну(строку) здійснити поставку Замовнику «Насос шприцевий М300 ДК 021:2015: - 33190000-8 - Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні» (далі – Товар), а Замовник – прийняти й оплатити такий Товар у порядку та на умовах, що встановлені цим Договором.
1.2.Найменування (номенклатура, асортимент), технічні та кількісні характеристики Товару визначені у Додатку №1 «Специфікація», що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3..Обсяги закупівлі Товару відповідно до цього Договору можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.
2. ВИМОГИ ДО ТОВАРУ
2.1. Постачальник зобов’язаний поставити Замовнику Товар, що відповідає технічним, якісним і кількісним характеристикам предмета закупівлі, встановленим законодавством та умовами цього Договору.
2.2. Товар повинен бути новим (таким, що не був у використанні), безпечним для довкілля, а також не мати дефектів, пов’язаних із його розробкою, комплектуючими матеріалами чи якістю виготовлення.
2.3. Допускається покращення якості Товару, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі.
2.4. Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб забезпечувати його цілісність при транспортуванні, а також виключити псування, пошкодження та/або знищення Товару аж до моменту його прийняття Замовником відповідно до умов цього Договору.
2.5. У разі поставки Товару неналежної якості (виявлення заводських дефектів та/або недоліків (механічних пошкоджень, псування тощо) Товару, що виникли внаслідок допущених Постачальником порушень при його транспортуванні), Постачальник зобов’язується самостійно та за свій рахунок усунути такі дефекти (недоліки), а в разі неможливості – замінити на новий Товар належної якості.
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість Товару (ціна Договору)становить ______________грн. (_______________________),без ПДВ/у тому числі ПДВ – _____________ грн. (_________________________).
3.2. Ціна одиниці Товару зазначені у Додатку №1 «Специфікація».
3.3. За взаємною згодою Сторін ціна Договору може бути зменшена з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
3.4. До ціни Товару включаються всі витрати Постачальника на сплату податків і зборів (обов’язкових платежів), доставку, розвантаження/навантаження, монтаж(підключення) та гарантійне обслуговування.
3.5. Умови цього Договору не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції Постачальника, крім випадків:
1) визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті;
2) перерахунку ціни в бік зменшення ціни тендерної пропозиції Постачальника без зменшення обсягів закупівлі;
3) перерахунку ціни та обсягів Товару в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів Товару до кратності упаковки.
4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата за поставлений Товар здійснюються Замовником у безготівковій формі в національній валюті України (гривні)шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Постачальника, вказаний у Розділі 13 Договору. Підставою для здійснення оплати Замовником є виготовлена відповідно до законодавства та умов цього Договору видаткова накладна.
4.2. Замовник здійснює оплату за поставлений Товар у встановленому Договором порядку впродовж 30 (тридцяти) календарних днів з моменту (дати) підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної, що є невід’ємною частиною Договору. При цьому, Замовник оплачує Постачальнику вартість Товару в розмірі та за цінами, вказаними в такій видатковій накладній.
4.3. Платіжні (фінансові) зобов’язання щодо оплати поставленого Товару вважаються такими, що виконаніЗамовником належним чином, з моменту зарахування коштів на рахунок Постачальника.
4.4. У випадку наявності в Замовника заборгованості по оплаті за раніше поставлений за цим Договором Товар та/або пені (інших штрафних санкцій)за прострочення оплати за його поставку, кошти, що сплачуються Замовником Постачальнику відповідно до цього Договору, в першу чергу зараховуються в якості погашення такої заборгованості.
5. ПОСТАЧАННЯ ТОВАРУ
5.1. Постачальник зобов’язується постачати Товар при наявності в Замовника фінансування в установлені цим Договором терміни (строки).
5.2. Термін (строк) поставки Товару: до 30.04.2024року.
5.3. Місце(я) поставки Товару: 82300, Львівська обл., м. Борислав, вул. Весняна,26.
5.4. Датою (днем) поставки Товару вважається дата його доставки у визначене(і) цим Договором місце(я) із наданням Замовнику відповідної видаткової накладної на Товар, виготовленої та належним чином оформленої Постачальником.
5.5. Замовник зобов’язаний прийняти поставлений Товар і підписати видаткову накладну, або надати Постачальнику обґрунтовану письмову відмову в прийманні Товару та/або підписанні видаткової накладної з обов’язковим зазначенням причин таких дій.
5.6. Поставка Товару здійснюється окремими партіями чи одноразово (за попередньою домовленістю Сторін). Постачальник зобов’язаний не пізніше як за 2 (два) робочі дні письмово (телефоном, електронною поштою) попередити Замовника про час, місце та спосіб поставки Товару. При цьому, Замовник зобов’язаний у вказаний час забезпечити Постачальнику вільний доступ до місць поставки, розвантаження та монтажу (підключення) Товару.
5.7. На вимогу Замовника разом із Товаром Постачальник повинен надати документи, які підтверджують якість і/чи безпеку Товару (сертифікат відповідності, висновки державної санітарно-епідеміологічної експертизи, протоколи випробувань тощо).
5.8. Транспортування, навантажувально-розвантажувальні роботи, а також монтаж(підключення) Товару здійснюються Постачальником і за його рахунок.
5.9. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника в момент його фактичної поставки та підписання уповноваженими представниками Сторін належним чином оформленої видаткової накладної на Товар.
5.10. У разі виникнення в Замовника претензій щодо кількості, комплектності, чи якості поставленого Товару, Сторони зобов’язуються впродовж3(трьох) робочих днів письмово узгодити перелік таких претензій, виклавши їх у відповідному дефектному акті, який підписується уповноваженими представниками Сторін. Після цього, протягом погодженого Сторонами строку Постачальник згідно з дефектним актом зобов’язаний здійснити поставку необхідної кількості непоставленого Товару, виправити його недоліки, або замінити Товар неналежної якості (комплектності) на новий.
5.11. У випадку неприйняття Замовником поставленого Товару та/або не підписання видаткової накладної, а також ненадання Постачальнику обґрунтованої письмової відмови в прийманні Товару та/або підписанні видаткової накладної в установленому порядку, Товар вважається поставленим належним чином і підлягає оплаті відповідно до умов цього Договору.
5.12. Під час поставки Товару та надання супутніх послуг за цим Договором Постачальник зобов’язаний дотримуватися вимог законодавства щодо охорони праці, захисту довкілля, пожежної безпеки, виробничої санітарії, цивільного захисту тощо та несе відповідальність за їх порушення.
6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати в установленому порядку оплату за поставлений Товар.
6.1.2. Прийняти поставлений Товар та підписати видаткові накладні відповідно до умов Договору.
6.1.3. Призначити відповідальних працівників Замовника, що будуть співпрацювати з Постачальником під час вирішення технічних, організаційних та будь-яких інших питань, що пов’язані з виконанням Договору.
6.1.4. До початку поставки Товару, а також, за необхідності, під час його поставки, забезпечити Постачальника усією інформацією,необхідною для належного виконання умов цього Договору.
6.1.5. Своєчасно повідомляти Постачальника про зміну реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору.
6.1.6. В установленому порядку відшкодувати збитки, понесені Виконавцем у зв’язку порушенням Замовником умов цього Договору.
6.1.7. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору та завдають збитків іншій Стороні.
6.1.8. Сприяти Постачальнику у здійсненні його зобов’язань за Договором.
6.1.9. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Постачальника, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання, одержаних результатів тощо.
6.1.10. Поважати та захищати законні права Постачальника, пов’язані з виконанням Договору.
6.1.11. Здійснювати інші зобов’язання, встановлені законодавством і цим Договором.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати Товар належної якості відповідно до умов Договору.
6.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі:
1)	систематичного (два і більше разів) порушення Постачальником умов Договору;
2)	порушення Постачальником термінів (строків) поставки Товару відповідно до цього Договору більш як на 30 (тридцять) календарних днів.
6.2.3. Контролювати поставку Товару у терміни (строки), встановлені Договором.
6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони в установленому порядку вносять відповідні зміни до Договору.
6.2.5. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі її неналежного оформлення (відсутність необхідних реквізитів, печаток, підписів тощо) та/або наявності в ній помилок (недостовірної інформації, неточностей тощо).
6.2.6. Отримувати від Постачальника необхідні пояснення та консультації щодо Товару.
6.2.7. Вимагати від Постачальника усунення будь-яких порушень, вчинених ним у ході виконання Договору.
6.2.8. Вносити зауваження, пропозиції або заперечення щодо Товару, якщо Постачальником порушено вимоги, вказані у Договорі.
6.2.9. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору в установленому порядку.
6.2.10. Вимагати від Постачальника належного виконання умов Договору.
6.2.11. Користуватися іншими правами, передбаченими законодавством і цим Договором.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Здійснити поставку, встановлення та монтаж(підключення) Товару відповідно до умов Договору.
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, технічні, якісні та кількісні характеристики якого відповідають вимогам цього Договору.
6.3.3. Призначити відповідальних фахівців Постачальника, що будуть співпрацювати із Замовником під час вирішення технічних, організаційних та будь-яких інших питань, що пов’язані з виконанням Договору.
6.3.4. Інформувати Замовника про будь-які обставини, що перешкоджають виконанню Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
6.3.5. Провести інструктаж працівників Замовника за місцем постачання щодо експлуатації Товару (на вимогу Замовника).
6.3.6. Виконувати гарантійні зобов’язання.
6.3.7. Забезпечити своєчасну підготовку та підписання зі своєї сторони видаткових накладних на Товар, а також інших документів, передбачених Договором.
6.3.8. Своєчасно повідомляти Замовника про зміну реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору.
6.3.9. В установленому порядку відшкодувати збитки, понесені Замовником у зв’язку порушенням Постачальником умов цього Договору.
6.3.10. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору та можуть завдати збитків іншій Стороні.
6.3.11. Сприяти Замовнику у здійсненні його зобов’язань за Договором.
6.3.12. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Замовника, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання, одержаних результатів, а також іншої інформації, яка стала йому відома у зв’язку з виконанням умов Договору.
6.3.13. Поважати та захищати законні права Замовника, пов’язані з виконанням Договору.
6.3.14. Здійснювати інші зобов’язання, встановлені законодавством і цим Договором.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар відповідно до умов Договору.
6.4.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі:
1)	систематичного (два і більше разів) порушення Замовником умов Договору;
2)	прострочення Замовником здійснення оплати за поставлений відповідно до цього Договору Товар більш як на 30 (тридцять) календарних днів.
6.4.3. На дострокову поставку Товару.
6.4.4. Вимагати від Замовника оплатити Товар, який був фактично поставлений ним до дня, коли Замовник прийняв рішення про розірвання Договору.
6.4.5. Вимагати від Замовника усунення будь-яких порушень, вчиненихним у ході виконання Договору.
6.4.6. Для виконання своїх зобов’язань за Договором залучати сили (засоби) інших юридичних і/чи фізичних осіб, залишаючись при цьому відповідальним перед Замовником за якість ісвоєчасність поставки Товару.
6.4.7. Ініціювати питання щодо внесення змін або розірвання Договору в установленому порядку.
6.4.8. Вимагати від Замовника належного виконання умов Договору.
6.4.9. Користуватися іншими правами, передбаченими законодавством і цим Договором.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі порушення (невиконання та/або неналежного виконання) своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством та цим Договором.
7.2. Сторона звільняється від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за Договором, якщо таке порушення було спричинене невиконанням та/або неналежним виконанням іншою Стороною своїх зобов’язань за Договором.
7.3. Сторона, яка внаслідок своїх дій (бездіяльності) порушила умови Договору, зобов’язана відшкодувати іншій Стороні всі понесені нею у зв’язку з цим збитки.
7.4. Сторони не несуть відповідальність за порушення своїх зобов’язань за цим Договором, якщо воно сталося не з їх вини. Сторона вважається невинуватою, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів для належного виконання зобов’язання.
7.5. Сторона, яка допустила порушення прав іншої Сторони за цим Договором, зобов’язана невідкладно вжити всіх необхідних залежних від неї заходів для відновлення таких порушених прав.
7.6. Сплата штрафних санкцій за порушення умов Договору не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань за ним.
8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
8.1.	Сторони звільняються від відповідальності за порушення договірних зобов’язань, якщо вони зумовлені обставинами непереборної сили, що перешкоджають належному виконанню цього Договору.
8.2.	До обставин непереборної сили, що можуть вплинути на виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором, належать обставини та події надзвичайного характеру, що не залежать від волі Сторін і які Сторони не могли передбачити, уникнути або запобігти прийнятими необхідними та достатніми заходами.
8.3.	Сторона, яка не має можливості виконувати свої зобов’язання через обставини непереборної сили, повинна письмово (у разі неможливості – будь-яким іншим доступним способом) повідомити про це іншу Сторону впродовж 3 (трьох) календарних днів із моменту їх виникнення, підтверджуючи це відповідними документами. Неповідомлення (несвоєчасне повідомлення) про виникнення форс-мажору позбавляє цю Сторону права посилатись на такі обставини надалі. Виникнення, а також термін (строк) дії обставин непереборної сили (форс-мажору) підтверджується відповідними передбаченими законодавством документами уповноваженого органу.
8.4.	Термін (строк) виконання Стороною своїх зобов’язань за цим Договором продовжується на час дії обставин непереборної сили або до моменту усунення їх наслідків.
8.5.	У разі, якщо строк дії обставин непереборної сили перевищує 1 (один) місяць, це може бути підставою для розірвання цього Договору з ініціативи будь-якої Сторони(з дотриманням порядку щодо письмового узгодження розірвання Договору з іншою Стороною).
9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення будь-яких спорів і/чи розбіжностей щодо виконання умов цього Договору Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів і консультацій.
9.2. У разі неможливості досягнення згоди,спори (розбіжності) між Сторонами вирішуються в судовому порядку відповідно до законодавства.
10. ДІЯ ДОГОВОРУ
10.1.	Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.2024 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором.
10.2.	Достроково дія Договору припиняється:
1)	за взаємною згодою Сторін;
2)	в односторонньому порядку за ініціативою однією зі Сторін – відповідно до умов цього Договору;
3)	за рішенням суду;
4)	в інших випадках, встановлених законодавством та цим Договором.
10.3.	Дострокове розірвання (припинення) Договору за ініціативою однієї зі Сторін здійснюється в передбачених цим Договором випадках шляхом надсилання письмового повідомлення про це (з обґрунтуванням підстав і додаванням необхідних доказів) іншій Стороні за 10 (десять) робочих днів до моменту такого розірвання (припинення).
10.4.	Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) цих особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.10.5.	Припинення Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення (невиконання та/або неналежне виконання), яке мало місце під час дії Договору.
10.6.	Цей Договір є нікчемним у разі:
1)	коли Замовник уклав Договір з порушенням вимог, визначених пунктом 5 Особливостей;
2)	укладення Договору з порушенням вимог пункту 18 Особливостей;
3)	укладення Договору в період оскарження відкритих торгів відповідно до статті 18 Закону та Особливостей;
4)	укладення Договору з порушенням строків, передбачених абзацами третім та четвертим пункту 46 Особливостей, крім випадків зупинення перебігу строків у зв’язку з розглядом скарги органом оскарження відповідно до статті 18 Закону з урахуванням Особливостей;
5)	коли найменування Товару із зазначенням коду за Єдиним закупівельним словником не відповідає товарам, роботам чи послугам, що фактично закуплені Замовником.
11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Гарантії Сторін:
11.1.1.	Гарантійний строк (термін) на поставлений відповідно до умов цього Договору Товар становить 24 місяці.
11.1.2. Сторони гарантують, що відповідно до законодавства, а такожсвоїх установчих документів вони мають право підписувати та виконувати умови цього Договору.
11.1.3. Сторони підтверджують, що особи, які підписали від їх імені Договір (документи, що є його невід’ємною частиною), мають на це право відповідно до законодавства та установчих документів Сторін.
11.1.4. У разі, якщо хоча б одна з наведених у підпунктах 11.1.2-11.1.3 ДоговорудеклараційСторін не відповідає дійсності, це буде вважатися грубим порушенням його умов і винувата Сторона нестиме відповідальність у встановленому порядку.
11.2. Конфіденційність:
11.2.2. Сторони домовилися вважати інформацію, а також будь-які матеріали та відомості, що пов’язані з виконаннямцього Договору, конфіденційною.
11.2.3. Конфіденційна інформація не може передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони за Договором, крім випадків, передбачених законодавством.
11.2.4. Кожна зі Сторін при виконанні своїх зобов’язань за цим Договором повинна забезпечити конфіденційність отриманої від іншої Сторони інформації.
11.3. Прикінцеві положення:
11.3.1. У випадках, не врегульованих цим Договором, Сторони керуються законодавством.
11.3.2. Усі правовідносини, що виникають у зв’язку з виконанням положень цього Договору, регулюються його умовами, відповідними нормами законодавства, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
11.3.3. Якщо будь-яке з положень цього Договору є або стане недійсним у зв’язку з протиріччям чинному законодавству, воно не повинно прийматися до уваги та підлягає заміні таким чином, щоб зробити його дійсним і зберегти по можливості повні наміри Сторін. При цьому, інші положення Договору не повинні змінюватися та мають зберегти свою повну силу.
11.3.4. Після підписання Договору всі попередні переговори за ним, листування, протоколи про наміри, попередні договори та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватись при тлумаченні його умов.
11.3.5. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у Договорі реквізитів та зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення – несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
11.3.6. Сторона не вправі уступати права вимоги та/або здійснювати переведення боргу за своїми зобов’язаннями, що виникли у зв’язку з укладенням Договору, на користь будь-яких третіх осіб без письмової згоди Замовника.
11.3.7. Будь-які зміни та/або доповнення до цього Договору є його невід’ємною частиною та вважаються чинними, якщо вони здійснені в письмовій формі й підписані уповноваженими на це представниками Сторін.
11.3.8. У межах законодавства, Сторони за взаємною домовленістю можуть вносити зміни та/або доповнення до цього Договору, що набирають чинності з моменту їх належного оформлення шляхом укладення додаткової угоди (додатку) до Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді (додатку).
11.3.9. Сторони підтверджують, що цей Договір укладено з додержанням порядку, встановленого законодавством для вчинення правочинів такого виду, при повному розумінні змісту Договору, а також взаємних прав і обов’язків, що виникають у зв’язку з його укладенням.
11.3.10. Шляхом підписання цього Договору уповноважені представники Сторін підтверджують, що вони повідомлені про свої права та обов’язки відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» і дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даниху встановленому законодавством порядку. Сторони зобов’язуються забезпечити захист персональних даних, які стали їм відомі у зв’язку з виконанням умов цього Договору, відповідно до вимог законодавства.
11.3.11. Договір укладений українською мовою у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
12.1. Невід’ємною частиною Договору є: 
12.1.1. Додаток №1«Специфікація».
13. 
14. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	

_____________________________________________
	

_____________________________________________





Додаток №1
до ДОГОВОРУ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
від «___» _________ 20__ р. № ______

СПЕЦИФІКАЦІЯ
                                                        по закупівлі 
Насос шприцевий М300 ДК 021:2015: - 33190000-8 - Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні 

	
№ з/п
	Найменування (номенклатура, асортимент)і технічні характеристики Товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю (грн., без ПДВ)
	ПДВ*
	Ціна за одиницю (грн., з ПДВ)*
	Загальна вартість (грн., без ПДВ)
	Загальна вартість (грн., з ПДВ)*

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО (цифрами і прописом):
	



*Якщо учасник не є платником ПДВ, то в графі «ПДВ» зазначається прочерк. При цьому, значення графи«Ціна за одиницю (грн., без ПДВ)»дорівнює значенню графи «Ціна за одиницю (грн., з ПДВ)», а графи «Загальна (грн., без ПДВ)» – значенню графи «Загальна вартість (грн., з ПДВ)».

Ми, які підписалися нижче, від імені Замовника _________________________, з одного боку, та від імені Постачальника _________________________, з другого боку, засвідчуємо досягнення згоди про те, що загальна вартість Товару (ціна) Договору становить: ______________ грн. (_______________________), без ПДВ/у тому числі ПДВ – _____________ грн. (_________________________).


	ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	

_____________________________________________
	

_____________________________________________



ЗАМОВНИК	                       ПОСТАЧАЛЬНИК
